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    REUSABLE EMG ELECTRODE CABLES
Intended use
Reusable EMG electrode cables are intended to connect an EMG needle electrode to a 
recording/monitoring device for the recording and monitoring of biopotential signals, such as 
electromyography (EMG) and nerve potential signals. Reusable EMG electrode cables are 
accessories for the diagnostic equipment (recording/monitoring device) and the EMG needle 
electrodes, and as such cables are intended to be used by a qualified healthcare 
professional. This product can be used on the general population at the discretion of a 
healthcare professional. 

Cleaning
Reusable EMG electrode cables should be thoroughly cleaned after each use.
Immediately after use, wipe the cable using a soft cloth dipped in lukewarm water (at 
temperatures below 43°C (110°F)) with a mild detergent/enzymatic product to remove 
foreign material. Excessive pressure and continued flexing of the cable during cleaning or 
use can stretch the cable jacket and break the internal wires, damaging the cable. After 
wiping clean, rinse the cable with lukewarm water to prevent coagulation and thus assisting 
in the removal of protein substances. Carefully inspect the cable to ensure the complete 
removal of any contamination. Do not immerse or rinse cable connectors in any solution, as it 
may damage the product.
Note: Avoid contact with strong, aromatic, chlorinated, ketone, ether, or ester solvents. 
Prolonged immersion (more than 1 hour) in alcohol or mild solvents, detergent solutions or 
highly alkaline solutions may affect the cable and electrode jacket flexibility.

INSTRUCTIONS FOR USE



INSTRUCTIONS FOR USE
     REUSABLE EMG ELECTRODE CABLES
Drying
After cleaning, dry the cable with a clean, soft, low-linting cloth to remove any remaining 
water.

Disinfection and sterilization
Reusable EMG electrode cables are not intended to be disinfected or sterilized, as they are 
not expected to become infected during their intended use. Use of strong disinfection 
solutions and any sterilization techniques may damage the product. 

Inspection
Visually inspect reusable EMG electrode cables for deterioration or excessive wear prior to 
each use. If cables or connectors have any fracture, damaged wire insulation, or unnatural 
angle, discard cables according to your hospital’s procedure for medical waste.   

Storage and Transport
Protect cables from damage and contamination during storage and transport. When not in 
use, cables should be loosely coiled and stored at room temperature. Do not wrap cables 
around the equipment casing to avoid damaging internal wires. When transporting the 
products outside their main area of use, pack them in a resealable plastic bag to prevent 
damage or contamination.

Note: All serious incidents associated with the use of reusable EMG electrode cables should 
be reported to Technomed Europe at quality@technomed.nl and to a competent authority of 
the country where user or patient is established.
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     HERBRUIKBARE EMG-ELEKTRODEKABELS

Drogen
Droog de kabel na reiniging af met een schone, zachte, pluisvrije doek om water te verwijderen. 
Desinfectie en sterilisatie
Herbruikbare EMG-elektrodekabels hoeven niet te worden gedesinfecteerd of gesteriliseerd, 
aangezien het niet waarschijnlijk is dat ze tijdens het beoogde gebruik worden geïnfecteerd. Het 
gebruik van sterke desinfecterende oplossingen en sterilisatietechnieken kunnen het product 
beschadigen.
Inspectie
Controleer de herbruikbare EMG-elektrodekabels vóór elk gebruik visueel op beschadigingen of 
sterke slijtage. Als de kabels of connectoren breuken, beschadigde draadisolatie of een 
onnatuurlijke hoek vertonen, gooi de kabels dan weg volgens de procedure voor medisch afval 
van uw ziekenhuis.
Opslag en transport
Bescherm de kabels tegen beschadiging en verontreiniging tijdens opslag en transport. 
Wanneer de kabels niet worden gebruikt, moeten deze losjes worden opgerold en bij 
kamertemperatuur worden bewaard. Wikkel de kabels niet om de behuizing van de apparatuur 
om beschadiging van de interne draden te voorkomen. Wanneer de producten buiten het 
belangrijkste gebruiksgebied worden vervoerd, verpak ze dan in een hersluitbare plastic zak om 
beschadiging of verontreiniging te voorkomen. 

Opmerking: Alle ernstige incidenten die verband houden met het gebruik van herbruikbare 
EMG-elektrodekabels dienen te worden gemeld aan Technomed Europe via quality@tech-
nomed.nl en aan een bevoegde autoriteit van het land waar de gebruiker of de patiënt is 
gevestigd.
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    WIEDERVERWENDBARE EMG-ELEKTRODENKABEL

Verwendungszweck
Wiederverwendbare EMG-Elektrodenkabel sind für die Verbindung einer EMG-Nadelelektrode 
mit einem Aufzeichnungs-/Überwachungsgerät zur Aufzeichnung und Überwachung von 
Biosignalen wie Elektromyographie (EMG) und Nervensignalen bestimmt. Wiederverwendbare 
EMG-Elektrodenkabel sind Zubehör für das Diagnosegerät (Aufzeichnungs-/Überwachungs-
gerät) und die EMG-Nadelelektroden. Die Kabel müssen daher von qualifiziertem medizinischen 
Fachpersonal verwendet werden. Dieses Produkt kann nach dem Ermessen des medizinischen 
Fachpersonals an der allgemeinen Bevölkerung verwendet werden.

Reinigung
Wiederverwendbare EMG-Elektrodenkabel müssen nach jeder Verwendung gründlich gereinigt 
werden. Wischen Sie das Kabel unmittelbar nach der Verwendung mit einem weichen Tuch ab, 
das Sie zuvor in lauwarmes Wasser (bis maximal 43°C) oder ein mildes Reinigungsmittel/Enzy-
matikprodukt getaucht haben, um Fremdmaterial einschließlich zu entfernen. Übermäßiger Druck 
und wiederholtes Biegen bei der Reinigung oder Verwendung können den Kabelmantel dehnen 
und die Drähte im Inneren brechen lassen, wodurch das Kabel beschädigt wird. Nachdem Sie 
das Kabel abgewischt haben, spülen Sie sie mit lauwarmem Wasser ab, um eine Koagulation zu 
verhindern und so die Entfernung von eiweißhaltigen Materialien zu erleichtern. Inspizieren Sie 
das Kabel sorgfältig, um sicherzustellen, dass jegliche Verunreinigung vollständig entfernt ist. 
Tauchen Sie die Kabelstecker in keine Lösung und spülen Sie sie auch nicht damit, da sie 
dadurch beschädigt werden könnten.
Hinweis: Vermeiden Sie den Kontakt mit starken, aromatischen, chlorierten Keton-, Ether- oder 
Esterlösungsmitteln. Die längere Immersion (über 1 Stunde) in Alkohol oder milde Lösungsmittel, 
Reinigungslösungen oder stark alkalische Lösungen kann die Flexibilität des Kabel- und des 
Elektrodenmantels beeinträchtigen.

GEBRAUCHSANWEISUNG
    WIEDERVERWENDBARE EMG-ELEKTRODENKABEL

Trocknen
Trocknen Sie das Kabel nach der Reinigung mit einem sauberen, weichen, fusselarmen Tuch, 
um alle Wasserreste zu entfernen. 
Desinfektion und Sterilisation
Wiederverwendbare EMG-Elektrodenkabel sind nicht zur Desinfektion oder Sterilisation 
bestimmt, da bei bestimmungsgemäßem Gebrauch nicht von einer Infektion auszugehen ist. Die 
Verwendung von starken Desinfektionslösungen und jeglichen Sterilisationstechniken können 
das Produkt beschädigen.
Inspektion
Unterziehen Sie die wiederverwendbaren EMG-Elektrodenkabel vor jedem Gebrauch einer 
Sichtkontrolle, um sie auf übermäßigen Verschleiß zu prüfen. Falls Kabel oder Stecker gerissen 
oder gebrochen sind, die Kabelisolation beschädigt ist, oder ein Element einen unnatürlichen 
Winkel aufweist, entsorgen Sie die Kabel gemäß den Vorschriften Ihres Krankenhauses für die 
Entsorgung medizinischer Abfälle.  
Lagerung und Transport
Schützen Sie die Kabel bei der Handhabung und beim Transport vor Beschädigungen und 
Verschmutzung. Lagern Sie die Kabel bei Raumtemperatur und lose aufgewickelt. Wickeln Sie 
die Kabel nicht um ein Gerätegehäuse, um die inneren Drähte nicht zu beschädigen. Verpacken 
Sie die Kabel beim Transport außerhalb des primären Anwendungsbereichs in einem 
wiederverschließbaren Kunststoffbeutel, um Beschädigungen oder Verunreinigungen zu 
vermeiden.

Hinweis: Alle schweren Vorfälle im Zusammenhang mit der Verwendung der wiederverwendbar-
en EMG-Elektrodenkabel müssen an Technomed Europe unter quality@technomed.nl und eine 
zuständige Behörde des Landes gemeldet werden, in dem der Anwender oder Patient wohnhaft 
ist.
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CÂBLES RÉUTILISABLES POUR ÉLECTRODES EMG 
Utilisation prévue
Les câbles réutilisables pour électrodes EMG sont destinés à connecter une électrode aiguille 
EMG à un dispositif d'enregistrement/de surveillance pour l'enregistrement et la surveillance 
des signaux biopotentiels, tels que les signaux d'électromyographie (EMG) et de potentiel 
nerveux. Les câbles réutilisables pour électrodes EMG sont des accessoires pour les 
équipements de diagnostic (appareil d'enregistrement/de surveillance) et les électrodes aiguille 
EMG. En tant que tels, ces câbles sont destinés à être utilisés par un professionnel de santé 
qualifié. Ce produit peut être utilisé sur la population générale à la discrétion d'un professionnel 
de santé. 

Nettoyage
Les câbles réutilisables pour électrodes EMG doivent être soigneusement nettoyés après 
chaque utilisation. Immédiatement après l'utilisation, essuyez le câble à l'aide d'un chiffon doux 
trempé dans de l'eau tiède (température max. 43 °C (110 °F)) contenant un détergent 
doux/produit enzymatique pour éliminer les saletés. Une pression excessive et une flexion 
continue du câble pendant le nettoyage ou l'utilisation peuvent étirer la gaine du câble et casser 
les fils internes, endommageant ainsi le câble. Après l'avoir essuyée, rincez le câble à l'eau 
tiède pour éviter la coagulation et faciliter ainsi l'élimination des substances protéiques. 
Inspectez soigneusement le câble pour vous assurer de l'élimination complète de toute 
contamination. N’immergez pas ou ne rincez pas les connecteurs du câble dans une solution 
quelconque, dans la mesure où cela pourrait endommager le produit.résistant au toucher dans 
une solution quelconque, dans la mesure où cela pourrait endommager le produit.

Remarque : Évitez tout contact avec des solvants forts, aromatiques, chlorés, à base de cétone, 
d'éther ou d'ester. Une immersion prolongée (pendant plus d’une heure) dans de l'alcool ou des 
solvants doux, des solutions détergentes ou des solutions très alcalines peut affecter la 
flexibilité du câble et de la gaine de l'électrode. 

CONSIGNES D'UTILISATION
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Séchage
Après le nettoyage, séchez le câble avec un chiffon propre, doux et non pelucheux pour 
éliminer toute trace d'eau.
Désinfection et stérilisation
Les câbles réutilisables pour électrodes EMG ne sont pas destinés à être désinfectés ou 
stérilisés, car ils ne sont pas censés être infectés pendant l’utilisation prévue. L'utilisation de 
solutions de désinfection fortes et de toute technique de stérilisation peut endommager le 
produit.
Inspection
Avant chaque utilisation, faites une inspection visuelle des câbles réutilisables pour 
électrodes EMG pour vérifier qu'ils ne sont pas endommagés ou trop usés. Si les câbles ou 
les connecteurs présentent une fissure, une isolation de fil endommagée ou un angle non 
naturel, jetez les câbles conformément à la procédure d’élimination des déchets médicaux de 
votre hôpital.
Stockage et transport
Protégez les câbles contre les dommages et les contaminations pendant le stockage et le 
transport. Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, les câbles doivent être enroulés sans serrer et 
conservés à température ambiante. N'enroulez pas les câbles autour du boîtier de l'appareil 
pour éviter d'endommager les fils internes. Lorsque vous transportez les produits en dehors 
de leur zone principale d'utilisation, emballez-les dans un sac plastique refermable pour éviter 
tout dommage ou toute contamination. 
Remarque : Tous les incidents graves liés à l'utilisation de câbles réutilisables pour électrodes 
EMG doivent être signalés à Technomed Europe à l'adresse quality@technomed.nl et à une 
autorité compétente dans le pays où l'utilisateur ou le patient est établi.
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CAVI RIUTILIZZABILI PER ELETTRODI EMG
Destinazione d’uso
I cavi riutilizzabili per elettrodi EMG sono progettati per il collegamento di elettrodi ad ago 
EMG a un dispositivo di registrazione/monitoraggio per la registrazione e il monitoraggio dei 
biopotenziali, come l’elettromiografia (EMG) e i potenziali nervosi. I cavi riutilizzabili per 
elettrodi EMG sono accessori per apparecchiature diagnostiche (dispositivi di registrazione/-
monitoraggio) ed elettrodi ad ago EMG e, in quanto tali, sono destinati all’uso da parte di 
personale sanitario qualificato. Questo prodotto può essere utilizzato sulla popolazione 
generale a discrezione dell’operatore sanitario.

Pulizia
I cavi riutilizzabili per elettrodi EMG devono essere puliti accuratamente dopo ogni uso. 
Immediatamente dopo l’utilizzo, passare sul cavo un panno morbido bagnato in acqua 
tiepida (temperatura inferiore a 43°C/110°F) in soluzione con un detergente delicato/enzima-
tico per rimuovere corpi estranei. Una pressione eccessiva o una continua flessione del cavo 
durante la pulizia o l’uso possono rovinare la guaina e rompere i fili interni, danneggiando il 
cavo. Dopo aver effettuato le operazioni descritte, risciacquare il cavo con acqua tiepida per 
prevenire la coagulazione, contribuendo alla rimozione delle sostanze proteiche presenti. 
Controllare attentamente il cavo per verificare che ogni residuo di contaminanti sia stato 
rimosso. Non immergere o sciacquare i connettori del cavo in alcuna soluzione per evitare 
danni al prodotto.

Nota: Evitare il contatto con solventi forti, aromatici, clorurati, chetoni, eteri, esteri. 
Un’immersione prolungata (superiore a un’ora) in alcol o solventi delicati, detergenti o 
soluzioni altamente alcaline possono alterare la flessibilità del cavo e della guaina.

ISTRUZIONI PER L’USO
    CABLES REUTILIZABLES DE ELECTRODOS DE EMG

Secado
Después de la limpieza, seque el cable con un paño limpio, suave y que no suelte pelusa 
para eliminar cualquier resto de agua. 

Desinfección y esterilización
Los cables reutilizables de electrodos de EMG no se tienen que desinfectar o esterilizar, ya 
que no se espera que se infecten durante su uso previsto. El uso de soluciones de 
desinfección fuertes y de cualquier técnica de esterilización podrían dañar el producto.
Inspección
Antes de cada uso, inspeccione visualmente los cables para los electrodos de EMG para 
comprobar si presenta algún tipo de deterioro o desgaste excesivo. Si los cables o 
conectores presentan alguna decoloración, fractura, aislamiento del cable dañado o un 
ángulo no natural, deseche los cables de acuerdo con el procedimiento de su hospital para 
residuos médicos.
Almacenamiento y transporte
Proteja los cables de los daños y la contaminación durante su almacenamiento y transporte. 
Cuando los cables de los electrodos no se utilicen, estos se deben enrollar, sin apretarlos, y 
se deben almacenar a temperatura ambiente. No enrolle los cables alrededor de la carcasa 
del equipo para evitar dañar los cables internos. Cuando transporte los productos fuera de su 
área principal de uso, envuélvalos en una bolsa de plástico resellable para evitar daños o 
contaminación.

Atención: todos los incidentes graves relacionados con el uso de los cables reutilizables de 
electrodos EMG se deben notificar a Technomed Europe, en quality@technomed.nl, así como 
a una autoridad competente del país donde se encuentre el usuario o el paciente.



ISTRUZIONI PER L’USO
CAVI RIUTILIZZABILI PER ELETTRODI EMG

Asciugamento
Dopo la pulizia, asciugare il cavo con un panno morbido e pulito che non lascia residui per 
rimuovere l’acqua residua. 
Disinfezione e sterilizzazione
I cavi riutilizzabili per elettrodi EMG non sono progettati per essere disinfettati o sterilizzati, 
non essendo soggetti a una possibile infezione nella loro destinazione d’uso. L’uso di 
soluzioni disinfettanti forti o di qualsiasi tecnica di sterilizzazione può danneggiare il prodotto.
Ispezione
Controllare visivamente i cavi per elettrodi EMG per verificarne un eventuale deterioramento o 
usura eccessiva prima di ogni utilizzo. Se i cavi o i connettori presentano rotture, danni 
all’isolamento dei cavi o sono piegati in maniera innaturale, gettare i cavi secondo i protocolli 
di smaltimento di rifiuti medici del vostro ospedale.
Conservazione e trasporto
Proteggere i cavi da eventuali danni o contaminazione durante il trasporto e la conservazione. 
Quando non sono in uso, i cavi devono essere riavvolti e conservati a temperatura ambiente. 
Non avvolgere i cavi attorno alla custodia per evitare danni ai fili interni. Nel trasporto dei 
prodotti al di fuori della loro principale area d’uso, riporli in sacchetti di plastica risigillabili per 
prevenire danni o contaminazione.
Nota: Ogni incidente grave legato all’uso dei cavi riutilizzabili per elettrodi EMG deve essere 
riportato a Technomed Europe all’indirizzo quality@technomed.nl e all’autorità competente del 
paese in cui l’utente o il paziente sono stabiliti.
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     HERBRUIKBARE EMG-ELEKTRODEKABELS
Beoogd gebruik
Herbruikbare EMG-elektrodekabels zijn bedoeld om een EMG-naaldelektrode aan te sluiten op 
een registratie-/monitoringapparaat voor het registreren en monitoren van biopotentiële 
signalen, zoals elektromyografie (EMG) en zenuwpotentiaalsignalen. Herbruikbare 
EMG-elektrodekabels zijn accessoires voor diagnostische apparatuur 
(registratie-/monitoringapparaat) en EMG-naaldelektroden. De kabels zijn daarom bedoeld om 
te worden gebruikt door een gekwalificeerde zorgprofessional. Dit product kan op iedereen 
worden gebruikt naargelang het oordeel van een zorgprofessional.

Reinigen
Herbruikbare EMG-elektrodekabels moeten na elk gebruik grondig worden gereinigd.
Veeg de kabel onmiddellijk na gebruik af met een zachte doek die is bevochtigd met lauwwarm 
water (max. temperatuur 43°C) met een mild reinigingsmiddel/enzymatisch product om vuil te 
verwijderen. Door te veel druk en wanneer de kabel regelmatig wordt gebogen tijdens reiniging 
of gebruik, kan de kabelmantel uitrekken en kunnen de interne draden breken, waardoor de 
kabel wordt beschadigd. Spoel de kabel na het schoonvegen af met lauwwarm water om 
coagulatie te voorkomen en dus proteïnestoffen te helpen verwijderen. Inspecteer de kabel 
zorgvuldig om er zeker van te zijn dat alle verontreinigingen volledig zijn verwijderd. De 
kabelconnectoren niet onderdompelen of afspoelen in een oplossing, omdat dit het product kan 
beschadigen.
Opmerking: Vermijd contact met sterke, aromatische oplosmiddelen met chloor, keton, ether of 
ester. Langdurige onderdompeling (langer dan 1 uur) in alcohol of milde oplosmiddelen, 
reinigingsoplossingen of sterk alkalische oplossingen kunnen de flexibiliteit van de kabel en de 
elektrodemantel aantasten.
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Drogen
Droog de kabel na reiniging af met een schone, zachte, pluisvrije doek om water te verwijderen. 
Desinfectie en sterilisatie
Herbruikbare EMG-elektrodekabels hoeven niet te worden gedesinfecteerd of gesteriliseerd, 
aangezien het niet waarschijnlijk is dat ze tijdens het beoogde gebruik worden geïnfecteerd. Het 
gebruik van sterke desinfecterende oplossingen en sterilisatietechnieken kunnen het product 
beschadigen.
Inspectie
Controleer de herbruikbare EMG-elektrodekabels vóór elk gebruik visueel op beschadigingen of 
sterke slijtage. Als de kabels of connectoren breuken, beschadigde draadisolatie of een 
onnatuurlijke hoek vertonen, gooi de kabels dan weg volgens de procedure voor medisch afval 
van uw ziekenhuis.
Opslag en transport
Bescherm de kabels tegen beschadiging en verontreiniging tijdens opslag en transport. 
Wanneer de kabels niet worden gebruikt, moeten deze losjes worden opgerold en bij 
kamertemperatuur worden bewaard. Wikkel de kabels niet om de behuizing van de apparatuur 
om beschadiging van de interne draden te voorkomen. Wanneer de producten buiten het 
belangrijkste gebruiksgebied worden vervoerd, verpak ze dan in een hersluitbare plastic zak om 
beschadiging of verontreiniging te voorkomen. 

Opmerking: Alle ernstige incidenten die verband houden met het gebruik van herbruikbare 
EMG-elektrodekabels dienen te worden gemeld aan Technomed Europe via quality@tech-
nomed.nl en aan een bevoegde autoriteit van het land waar de gebruiker of de patiënt is 
gevestigd.
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      CABLES REUTILIZABLES DE ELECTRODOS DE EMG
Uso previsto
La finalidad de los cables reutilizables de electrodos de EMG es conectar un electrodo de aguja 
de EMG con un dispositivo de registro/monitorización, para el registro y la monitorización de 
señales biopotenciales, como la electromiografía (EMG) y las señales de potencial nervioso. 
Los cables reutilizables de electrodos de EMG son accesorios para los equipos de diagnóstico 
(dispositivos de registro/monitorización) y para los electrodos de aguja de EMG y, por 
consiguiente, solo deben ser utilizados por un profesional médico cualificado. Este producto se 
puede utilizar en la población general, según el criterio de un profesional médico.

Limpieza
Los cables reutilizables de electrodos de EMG se deben limpiar a fondo después de cada uso. 
Inmediatamente después de su uso, limpie el cable con un paño suave previamente 
sumergido en agua tibia (a temperaturas inferiores a 43 °C (110 °F)), con un detergente 
suave/producto enzimático. Esto se debe hacer para eliminar materiales extraños. La presión 
excesiva y la flexión continua del cable durante la limpieza o el uso del mismo pueden estirar 
la cubierta del cable y romper los hilos internos, por lo que se dañaría el cable. Después de 
limpiar el cable, enjuáguelo con agua tibia para evitar la coagulación y, por consiguiente, para 
facilitar la eliminación de las sustancias proteínicas. Inspeccione cuidadosamente el cable 
para asegurarse de que se ha eliminado cualquier tipo de contaminación. No sumerja o 
enjuague los conectores del cable en ninguna solución, ya que el producto podría dañarse.
Atención: evite el contacto con disolventes fuertes, aromáticos, clorados, cetónicos, éteres o 
ésteres. La inmersión prolongada (durante más de 1 hora) en alcohol o en disolventes suaves, 
soluciones detergentes o soluciones altamente alcalinas puede influir negativamente en la 
flexibilidad del cable y en la cubierta del electrodo.

INSTRUCCIONES DE USO
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Secado
Después de la limpieza, seque el cable con un paño limpio, suave y que no suelte pelusa 
para eliminar cualquier resto de agua. 

Desinfección y esterilización
Los cables reutilizables de electrodos de EMG no se tienen que desinfectar o esterilizar, ya 
que no se espera que se infecten durante su uso previsto. El uso de soluciones de 
desinfección fuertes y de cualquier técnica de esterilización podrían dañar el producto.
Inspección
Antes de cada uso, inspeccione visualmente los cables para los electrodos de EMG para 
comprobar si presenta algún tipo de deterioro o desgaste excesivo. Si los cables o 
conectores presentan alguna decoloración, fractura, aislamiento del cable dañado o un 
ángulo no natural, deseche los cables de acuerdo con el procedimiento de su hospital para 
residuos médicos.
Almacenamiento y transporte
Proteja los cables de los daños y la contaminación durante su almacenamiento y transporte. 
Cuando los cables de los electrodos no se utilicen, estos se deben enrollar, sin apretarlos, y 
se deben almacenar a temperatura ambiente. No enrolle los cables alrededor de la carcasa 
del equipo para evitar dañar los cables internos. Cuando transporte los productos fuera de su 
área principal de uso, envuélvalos en una bolsa de plástico resellable para evitar daños o 
contaminación.

Atención: todos los incidentes graves relacionados con el uso de los cables reutilizables de 
electrodos EMG se deben notificar a Technomed Europe, en quality@technomed.nl, así como 
a una autoridad competente del país donde se encuentre el usuario o el paciente.
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       CABOS PARA ELÉTRODO EMG REUTILIZÁVEIS
Utilização prevista
Os cabos para elétrodo EMG reutilizáveis destinam-se a ligar um elétrodo de agulha EMG a 
um dispositivo de gravação/monitorização para gravar e monitorizar sinais biopotenciais, 
como eletromiografia (EMG) e sinais de potencial dos nervos. Os cabos para elétrodo EMG 
reutilizáveis são acessórios para o equipamento de diagnóstico (dispositivo de gravação/moni-
torização) e os elétrodos de agulha EMG e, como tal, os cabos destinam-se a ser utilizados 
por um profissional de saúde qualificado. Este produto pode ser utilizado na população geral, 
ao critério de um profissional de saúde. 

Limpeza
Os cabos para elétrodo EMG reutilizáveis devem ser bem limpos após cada utilização. 
Imediatamente após a sua utilização, limpe o cabo utilizando um pano macio humedecido em 
água morna (a uma temperatura inferior a 43 °C [110 °F]) com um detergente suave/produto 
enzimático para remover materiais estranhos. A aplicação de pressão excessiva e flexão 
continuada no cabo durante a limpeza ou utilização pode levar ao alongamento do 
revestimento do cabo e à quebra dos fios internos, danificando o cabo. Após a limpeza, 
enxague o cabo em água morna para evitar a coagulação e auxiliar na remoção de 
substâncias proteicas. Inspecione cuidadosamente o cabo para assegurar a completa 
remoção de qualquer contaminação. Não mergulhe ou enxague os conectores do cabo em 
qualquer solução, uma vez que tal poderá danificar o produto. 
Nota: Evite o contacto com solventes fortes, aromáticos, clorados, cetónicos, éteres ou 
ésteres. A imersão prolongada (superior a uma hora) em álcool ou solventes suaves, soluções 
de detergente ou soluções altamente alcalinas pode afetar a flexibilidade do cabo e do 
revestimento do elétrodo. 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
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Secagem
Após a limpeza, seque o cabo com um pano limpo e macio que largue poucos pelos para 
remover a água restante. 
Desinfeção e esterilização
Os cabos para elétrodo EMG reutilizáveis não se destinam a ser desinfetados ou 
esterilizados, uma vez que não é expectável que fiquem infetados durante a sua utilização 
prevista. A utilização de soluções desinfetantes fortes e de quaisquer técnicas de 
esterilização poderá danificar o produto.
Inspeção
Inspecione visualmente os cabos para elétrodo EMG reutilizáveis, antes de cada utilização, 
para verificar se existe deterioração ou desgaste excessivo. Se os cabos ou os conectores 
apresentarem qualquer quebra, dano no isolamento dos fios ou ângulo anómalo, elimine os 
cabos de acordo com o procedimento relativo a resíduos médicos do seu hospital.
Armazenamento e transporte
Proteja os cabos contra eventuais danos e contaminação durante o armazenamento e 
transporte dos mesmos. Quando não estiverem a ser utilizados, os cabos devem ser 
enrolados de forma frouxa e armazenados à temperatura ambiente. Não enrole os cabos à 
volta do invólucro do equipamento para evitar danificar os fios internos. Durante o transporte 
dos produtos fora da sua principal área de utilização, embale-os num saco plástico resselável 
para evitar danos ou contaminação.
Nota: Todos os incidentes graves associados à utilização dos cabos para elétrodo EMG 
reutilizáveis devem ser comunicados à Technomed Europe através do endereço de e-mail 
quality@technomed.nl e a uma autoridade competente do país onde o utilizador ou o 
paciente se encontrar estabelecido.
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GENANVENDELIGE EMG-ELEKTRODEKABLER
Tilsigtet anvendelse
Genanvendelige EMG-elektrodekabler er beregnede til tilslutning af en EMG-nåleelektrode til 
en registrerings-/monitoreringsenhed til registrering og monitorering af biopotentialesignaler, 
såsom elektromyografi (EMG) og nerveledningssignaler. Genanvendelige EMG-elektrodekabler 
er tilbehør til diagnostisk udstyr (registrerings-/monitoreringsenhed) og EMG-nåleelektroderne, 
og derfor er kablerne beregnede til at blive anvendt af kvalificeret sundhedspersonale. Dette 
produkt kan anvendes på den generelle population efter sundhedspersonalets skøn. 

Rengøring
Genanvendelige EMG-elektrodekabler skal rengøres grundigt efter hver brug. 
Lige efter brugen skal kablet tørres med en blød klud, der er blevet dyppet i lunkent vand (med 
en temperatur på under 43 °C (110 °F)) med et mildt rengøringsmiddel/enzymatisk produkt for 
at fjerne fremmedlegemer. Ved et for kraftigt tryk eller vedvarende bøjning af kablet i 
forbindelse med rengøringen eller brugen kan kabelafskærmningen blive udvidet, og de interne 
ledninger og dermed kablet kan blive beskadiget. Når kablet er blevet rengjort, skal det skylles 
med lunkent vand for at forebygge koagulering og dermed lette fjernelsen af proteinstoffer. 
Kontrollér omhyggeligt kablet for at sikre, at al forurening er blevet fjernet. Kablets stik må ikke 
nedsænkes i eller skylles med nogen som helst form for opløsning, da det kan beskadige 
produktet.

Bemærk: Undgå kontakt med kraftige, aromatiske, klorholdige, keton-, æter- eller 
esteropløsningsmidler. Længere tids nedsænkning (mere end 1 time) i alkoholholdige eller 
milde opløsningsmidler, rengøringsmidler eller meget basiske opløsninger kan påvirke 
kablernes og elektrodeafskærmningens fleksibilitet. 

  BRUGSANVISNING
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Tørring
Efter rengøringen skal kablet tørres med en ren, blød og fnugfri klud for at fjerne alle rester af 
vand.

Desinfektion og sterilisering
Genanvendelige EMG-elektrodekabler er ikke beregnede til at blive desinficeret eller 
steriliseret, da det ikke forventes, at de vil blive inficerede i forbindelse med deres tilsigtede 
anvendelse. Brug af kraftige desinfektionsmiddelopløsninger eller en hvilken som helst 
steriliseringsmetode kan beskadige produktet.

Eftersyn
Kontrollér visuelt de genanvendelige EMG-elektrodekabler for forringelse eller kraftig 
nedslidning forud for hver brug. I tilfælde af brud, beskadiget ledningsisolering eller en 
unaturlig vinkel på kablet eller stikkene skal kablerne bortskaffes i henhold til hospitalets 
protokol for medicinsk affald.  

Opbevaring og transport
Kablerne skal beskyttes mod beskadigelser og forurening i forbindelse med opbevaring og 
transport. Når de ikke er i brug, skal kablerne rulles løst sammen og opbevares ved 
stuetemperatur. Kablerne må ikke vikles rundt om udstyr, da det kan forårsage beskadigelse af 
ledningerne inden i dem. Ved transport af produkterne uden for det primære anvendelsesom-
råde skal de indpakkes i en plastikpose med lukning for at forebygge beskadigelse eller 
forurening.
Bemærk: Alle alvorlige hændelser med tilknytning til brugen af de genanvendelige 
EMG-elektrodekabler skal indberettes til Technomed Europe på quality@technomed.nl og til 
den ansvarlige myndighed i det land, hvor brugeren eller patienten er bosiddende.

Dansk



Svenska

EMG-ELEKTRODKABLAR FÖR FLERGÅNGSBRUK
Avsett användningsområde
EMG-elektrodkablar för flergångsbruk används för att koppla en EMG-nålelektrod till en 
registrerings-/övervakningsenhet för registrering och övervakning av biopotentiala signaler, som 
elektromyografi (EMG) och nervpotentiella signaler. EMG-elektrodkablar för flergångsbruk är 
tillbehör till den diagnostiska utrustningen (registrering/övervakning) och EMG-nålelektroderna 
och dess kablar är avsedda att användas av kvalificerad sjukvårdspersonal. Denna produkt kan 
användas på alla patienter, enligt sjukvårdspersonalens bedömning.

Rengöring
EMG-elektrodkablar för flergångsbruk ska rengöras noggrant efter varje användning.
Direkt efter användning, torka av kabeln med en mjuk trasa som doppats i ljummet vatten (i 
temperaturer under 43 °C (110 °F)) eller ett milt rengöringsmedel/en enzymatisk produkt för att 
avlägsna främmande material. Ett alltför stort tryck på och en fortsatt böjning av kabeln under 
rengöring eller användning kan sträcka kabelmanteln och bryta de inre trådarna, vilket skadar 
kabeln. Efter avtorkning, skölj kabeln med ljummet vatten för att förhindra koagulering och bidra 
på så sätt till avlägsnandet av proteinsubstanser. Inspektera kabeln noggrant för att säkerställa 
fullständigt avlägsnande av föroreningar. Doppa eller skölj inte kabelkontakterna i någon 
lösning, då detta kan skada produkten.

Obs! Undvik kontakt med starka, aromatiska, klorerade, keton-, eter- eller esterlösningsmedel. 
Långvarig nedsänkning (mer än 1 timme) i alkohol eller milda lösningsmedel, rengöringsmedel 
eller starkt alkaliska lösningar kan påverka kabelns och elektrodmantelns flexibilitet. 

BRUKSANVISNING
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på så sätt till avlägsnandet av proteinsubstanser. Inspektera kabeln noggrant för att säkerställa 
fullständigt avlägsnande av föroreningar. Doppa eller skölj inte kabelkontakterna i någon 
lösning, då detta kan skada produkten.

Obs! Undvik kontakt med starka, aromatiska, klorerade, keton-, eter- eller esterlösningsmedel. 
Långvarig nedsänkning (mer än 1 timme) i alkohol eller milda lösningsmedel, rengöringsmedel 
eller starkt alkaliska lösningar kan påverka kabelns och elektrodmantelns flexibilitet. 

BRUKSANVISNING
EMG-ELEKTRODKABLAR FÖR FLERGÅNGSBRUK

Torkning
Efter rengöring, torka av kabeln med en ren, mjuk trasa som inte luddar för att torka bort 
resterande vatten. 
Desinficering och sterilisering
EMG-elektrodkablar för flergångsbruk behöver inte desinficeras eller steriliseras, eftersom de 
sannolikt inte blir infekterade under avsedd användning. Om starka desinfektionslösningar och 
någon steriliseringsteknik används kan det skada produkten.
Inspektion
Kontrollera EMG-elektrodkablarna för flergångsbruk visuellt med avseende på försämring eller 
onödigt slitage innan varje användning. Om kablarna eller kontakterna visar tecken på 
bristning, skadad trådisolering eller onaturlig vinkel, kassera kablarna enligt sjukhusets rutiner 
för medicinskt avfall.

Förvaring och transport
Skydda kablarna från skador och kontaminering under förvaring och transport. När kablarna 
inte används, ska de lindas löst och förvaras i rumstemperatur. Linda inte kablarna runt 
utrustningens hölje för att undvika att skada inre trådar. När produkterna transporteras utanför 
deras huvudsakliga användningsområde, förpacka dem i en återförslutningsbar plastpåse för 
att förhindra skador eller kontaminering. 

Obs! Alla allvarliga incidenter i samband med användning av EMG-elektrodkablar för 
flergångsbruk ska rapporteras till Technomed Europe på quality@technomed.nl samt till en 
behörig myndighet i det land där användaren eller patienten finns.

Svenska



GENANVENDELIGE EMG-ELEKTRODEKABLER

Tørring
Efter rengøringen skal kablet tørres med en ren, blød og fnugfri klud for at fjerne alle rester af 
vand.

Desinfektion og sterilisering
Genanvendelige EMG-elektrodekabler er ikke beregnede til at blive desinficeret eller 
steriliseret, da det ikke forventes, at de vil blive inficerede i forbindelse med deres tilsigtede 
anvendelse. Brug af kraftige desinfektionsmiddelopløsninger eller en hvilken som helst 
steriliseringsmetode kan beskadige produktet.

Eftersyn
Kontrollér visuelt de genanvendelige EMG-elektrodekabler for forringelse eller kraftig 
nedslidning forud for hver brug. I tilfælde af brud, beskadiget ledningsisolering eller en 
unaturlig vinkel på kablet eller stikkene skal kablerne bortskaffes i henhold til hospitalets 
protokol for medicinsk affald.  

Opbevaring og transport
Kablerne skal beskyttes mod beskadigelser og forurening i forbindelse med opbevaring og 
transport. Når de ikke er i brug, skal kablerne rulles løst sammen og opbevares ved 
stuetemperatur. Kablerne må ikke vikles rundt om udstyr, da det kan forårsage beskadigelse af 
ledningerne inden i dem. Ved transport af produkterne uden for det primære anvendelsesom-
råde skal de indpakkes i en plastikpose med lukning for at forebygge beskadigelse eller 
forurening.
Bemærk: Alle alvorlige hændelser med tilknytning til brugen af de genanvendelige 
EMG-elektrodekabler skal indberettes til Technomed Europe på quality@technomed.nl og til 
den ansvarlige myndighed i det land, hvor brugeren eller patienten er bosiddende.

Norsk

GJENBRUKBARE EMG-ELEKTRODELEDNINGER
Tiltenkt bruk
Gjenbrukbare EMG-elektrodeledninger er tiltenkt for å forbinde en EMG-nålelektrode med en 
opptaks-/overvåkningsenhet for opptak og overvåkning av biopotensialsignaler, slik som 
elektromyografi (EMG)- og nervepotensialsignaler. Gjenbrukbare EMG-elektrodeledninger er 
tilbehør for diagnostikkutstyr (opptaks-/overvåkningsenhet)- og EMG-nålelektroder, og slike 
ledninger er derfor tiltenkt brukt av en kvalifisert helsearbeider. Dette produktet kan brukes på 
den generelle befolkningen etter en helsearbeiders skjønn.

Rengjøring
Gjenbrukbare EMG-elektrodeledninger skal rengjøres grundig hver gang de er brukt.
Tørk av ledningen umiddelbart etter bruk med en myk klut som er dyppet i lunkent vann (med 
en temperatur under 43 °C (110 °F)) med et mildt vaskemiddel / enzymatisk produkt for å fjerne 
fremmedlegemer. For stort trykk og kontinuerlig bøying av ledningen under rengjøring eller bruk 
kan strekke ledningsisoleringen og bryte de interne ledningstrådene, slik at ledningen 
ødelegges. Etter å ha tørket den ren, skylles ledningen med lunkent vann for å forebygge 
koagulering og dermed hjelpe til med å fjerne proteinstoffer. Inspiser ledningen grundig for å 
være sikker på at alle forurensninger er fjernet. Ikke skyll eller senk ledningkonnektorer ned i 
noen slags løsning, da dette kan skade produktet.

Merknad: Unngå kontakt med sterke, aromatiske, klorede, keton-, eter- eller esterløsninger. 
Langvarig nedsenkning (mer enn 1 time) i alkohol eller milde løsemidler, vaskemiddelløsninger 
eller meget alkaliske løsninger kan påvirke lednings- og elektrodeisoleringen.

BRUKSANVISNING



UUDELLEENKÄYTETTÄVÄT EMG-ELEKTRODIJOHDOT
Käyttötarkoitus
Uudelleenkäytettävät EMG-elekrodijohdot on tarkoitettu EMG-neulaelektrodin liittämiseen 
biopotentiaalisignaalien, kuten elektromyografisten (EMG) ja hermojännitesignaalien, 
rekisteröinti- ja tarkkailulaitteeseen. Uudelleenkäytettävät EMG-elekrodijohdot ovat diagnostisen 
laitteiston (rekisteröinti- ja tarkkailulaitteen) ja EMG-neulaelektrodien lisävarusteita, ja sellaisina 
ne on tarkoitettu pätevän terveydenhuollon ammattilaisen käyttöön. Tuotetta voidaan käyttää 
kaikille ihmisille terveydenhuollon ammattilaisen harkinnan pohjalta.

Puhdistus
Uudelleenkäytettävät EMG-elektrodijohdot tulee puhdistaa huolellisesti jokaisen käyttökerran 
jälkeen. Pyyhi johto heti käytön jälkeen pehmeällä liinalla, joka on kostutettu haalealla vedellä 
(lämpötila alle 43 °C (110°F)), johon on lisätty mietoa puhdistusainetta tai entsymaattista tuotetta. 
Näin saat poistettua vierasaineet. Johdon liiallinen paine ja jatkuva taivutus puhdistuksen tai 
käytön aikana voivat venyttää kaapelivaippaa ja rikkoa sisällä olevat johtimet ja näin vaurioittaa 
johtoa. Kun johto on pyyhitty puhtaaksi, huuhtele se haalealla vedellä koaguloitumisen 
estämiseksi ja proteiiniaineiden poistamiseksi. Tarkasta johto huolellisesti sen varmistamiseksi, 
että kaikki epäpuhtaudet on saatu täysin poistettua. Älä upota johdon liittimiä mihinkään 
liuokseen äläkä huuhdo niitä liuoksella, koska tuote voi vahingoittua.

Huomio: Vältä kosketusta voimakkaiden, aromaattisten ja kloorattujen liuottimien sekä ketoni-, 
eetteri- ja esteriliuottimien kanssa. Pitkäaikainen (yli 1 tunti) upotus alkoholiin tai mietoon 
liuottimeen, puhdistusliuokseen tai erittäin alkaliseen liuokseen voi pilata kaapelivaipan ja 
elektrodivaipan taipuisuuden.

  BRUKSANVISNING
GJENBRUKBARE EMG-ELEKTRODELEDNINGER

Tørking
Etter rengjøring tørkes ledningen med en ren, myk klut som ikke loer, for å fjerne eventuelle 
vannrester. 
Desinfeksjon og sterilisering
Gjenbrukbare EMG-elektrodeledninger er ikke tiltenkt for desinfeksjon eller sterilisering, da det 
ikke forventes at de vil bli infiserte ved tiltenkt bruk. Bruk av sterke desinfeksjonsløsninger og 
alle slags steriliseringsteknikker kan skade produktet.
Inspeksjon
Inspiser gjenbrukbare EMG-elektrodeledninger visuelt og se etter tegn på svekkelse eller 
overdreven slitasje hver gang de skal brukes. Hvis ledningene eller konnektorene har brudd, 
skadet ledningstrådisolering, eller unaturlig vinkler, må ledningen kastes i samsvar med 
sykehusets retningslinjer for medisinsk avfall.
Oppbevaring og transport
Beskytt ledninger mot skade og forurensning under oppbevaring og transport. Når de ikke er i 
bruk bør ledningene kveiles løst opp og lagres ved romtemperatur. Ikke vikle ledninger rundt 
utstyrshuset da dette kan føre til skade på de innvendige ledningstrådene. Når utstyret 
transporteres utenfor det stedet de vanligvis brukes, må det pakkes i en poses som kan 
forsegles for å unngå skader eller forurensning.

Merknad: Alle alvorlige hendelser som knyttes til bruken av gjenbrukbare EMG-elektrodeled-
ninger skal rapporteres til Technomed Europe på quality@technomed.nl, samt til kompetent 
myndighet i landet der brukeren eller pasienten er etablert.

GJENBRUKBARE EMG-ELEKTRODELEDNINGER
Tiltenkt bruk
Gjenbrukbare EMG-elektrodeledninger er tiltenkt for å forbinde en EMG-nålelektrode med en 
opptaks-/overvåkningsenhet for opptak og overvåkning av biopotensialsignaler, slik som 
elektromyografi (EMG)- og nervepotensialsignaler. Gjenbrukbare EMG-elektrodeledninger er 
tilbehør for diagnostikkutstyr (opptaks-/overvåkningsenhet)- og EMG-nålelektroder, og slike 
ledninger er derfor tiltenkt brukt av en kvalifisert helsearbeider. Dette produktet kan brukes på 
den generelle befolkningen etter en helsearbeiders skjønn.

Rengjøring
Gjenbrukbare EMG-elektrodeledninger skal rengjøres grundig hver gang de er brukt.
Tørk av ledningen umiddelbart etter bruk med en myk klut som er dyppet i lunkent vann (med 
en temperatur under 43 °C (110 °F)) med et mildt vaskemiddel / enzymatisk produkt for å fjerne 
fremmedlegemer. For stort trykk og kontinuerlig bøying av ledningen under rengjøring eller bruk 
kan strekke ledningsisoleringen og bryte de interne ledningstrådene, slik at ledningen 
ødelegges. Etter å ha tørket den ren, skylles ledningen med lunkent vann for å forebygge 
koagulering og dermed hjelpe til med å fjerne proteinstoffer. Inspiser ledningen grundig for å 
være sikker på at alle forurensninger er fjernet. Ikke skyll eller senk ledningkonnektorer ned i 
noen slags løsning, da dette kan skade produktet.

Merknad: Unngå kontakt med sterke, aromatiske, klorede, keton-, eter- eller esterløsninger. 
Langvarig nedsenkning (mer enn 1 time) i alkohol eller milde løsemidler, vaskemiddelløsninger 
eller meget alkaliske løsninger kan påvirke lednings- og elektrodeisoleringen.

Norsk



Íslensku

MARGNOTA LEIÐSLUR FYRIR EMG-RAFSKAUT 
(RAFSKAUT TIL VÖÐVARAFRITUNAR)

Tilætluð notkun
Margnota leiðslur fyrir EMG-rafskaut eru ætlaðar til að tengja EMG-nálarrafskaut í 
skráningar-/vöktunartæki við skráningu og vöktun á lífspennu, s.s. vöðvarafritun (electromyog-
raphy, EMG) og taugavöktun. Margnota leiðslur fyrir EMG-rafskaut eru aukabúnaður með 
greiningartækinu (skráningar-/vöktunartæki) og EMG-nálarrafskautunum, og eru sem slíkar 
ætlaðar til notkunar af hæfum, faglærðum heilbrigðisstarfsmanni. Þessa vöru má nota hjá 
almenningi eftir því sem faglærður heilbrigðisstarfsmaður ákveður. 

Hreinsun
Margnota leiðslur fyrir EMG-rafskaut skal hreinsa vandlega eftir hverja notkun. 
Strjúkið af leiðslunni strax eftir notkun með mjúkum klút sem dýft hefur verið í volgt vatn (undir 
43°C (110°F)) blandað mildu þvottaefni/ensímblöndu, til að fjarlægja aðskotaefni. Ef leiðslan 
verður fyrir of miklum þrýstingi og ef hún er sveigð óhóflega við notkun eða hreinsun getur 
teygst á hlífðarkápunni með þeim afleiðingum að vírarnir innan í rofna og leiðslan skemmist. 
Þegar strokið hefur verið af leiðslunni skal skola af henni með volgu vatni til að koma í veg fyrir 
efnastorknun og auðvelda þannig burthreinsun próteinefna. Skoðið leiðsluna gaumgæfilega til 
að ganga úr skugga um að öll óhreinindi eða mengandi efni hafi verið fjarlægð. Tengjunum á 
leiðslunni má hvorki dýfa í né skola upp úr neinum efnalausnum því það kann að skemma 
vöruna.

Athugið: Forðist snertingu við sterk, arómatísk, klórblönduð, ketón-, eter- eða estraleysiefni. 
Langvarandi ídýfing (meira en 1 klst.) í alkóhól eða mild leysiefni, þvottalausnir eða mjög 
basískar lausnir getur skert sveigjanleika leiðslunnar og rafskautshlífarinnar.

  NOTKUNARLEIÐBEININGAR



  NOTKUNARLEIÐBEININGAR
MARGNOTA LEIÐSLUR FYRIR EMG-RAFSKAUT 

(RAFSKAUT TIL VÖÐVARAFRITUNAR)

Þurrkun
Þegar hreinsun er lokið skal þerra leiðsluna með hreinum, mjúkum og kusklausum klút til að 
losna við allan raka. 
Sótthreinsun og dauðhreinsun
Ekki er ætlast til að margnota leiðslur fyrir EMG-rafskaut séu sótthreinsaðar eða dauðhrein-
saðar þar sem ekki er búist við að þær sóttmengist við tilætlaða notkun. Notkun sterkra 
sótthreinsunarlausna og hvers konar dauðhreinsunaraðferðir kunna að valda skemmdum á 
vörunni.
Skoðun
Skoðið margnota leiðslur fyrir EMG-rafskaut vandlega fyrir hverja notkun og athugið hvort á 
þeim sjáist skemmdir eða ótæpilegt slit. Ef hvers konar sprunga, skemmd víreinangrun eða 
óeðlilegt brot eða sveigja sést á leiðslum eða tengjum skal farga leiðslunum í samræmi við 
reglur sjúkrahússins um förgun sóttnæms úrgangs.
Geymsla og flutningur
Gætið þess að leiðslurnar verði ekki fyrir skaða og mengun í geymslu og flutningum. Þegar 
ekki er verið að nota leiðslurnar skal vefja þær lauslega upp og geyma við stofuhita. Forðist að 
vefja leiðslum utan um tækjahlífar svo að vírarnir innan í þeim skaddist ekki. Þegar vörurnar 
eru fluttar út fyrir aðalnotkunarsvæði þeirra skal pakka þeim í endurlokanlega plastpoka til að 
koma í veg fyrir skemmdir eða mengun.
Athugið: Öll alvarleg tilvik þar sem notkun á margnota leiðslum fyrir EMG-rafskaut kemur við 
sögu ber að tilkynna til Technomed Europe á quality@technomed.nl og til viðkomandi lögbærs 
yfirvalds í landinu þar sem notandinn eða sjúklingurinn eru með staðfestu.

Íslensku



Suomi

UUDELLEENKÄYTETTÄVÄT EMG-ELEKTRODIJOHDOT
Käyttötarkoitus
Uudelleenkäytettävät EMG-elekrodijohdot on tarkoitettu EMG-neulaelektrodin liittämiseen 
biopotentiaalisignaalien, kuten elektromyografisten (EMG) ja hermojännitesignaalien, 
rekisteröinti- ja tarkkailulaitteeseen. Uudelleenkäytettävät EMG-elekrodijohdot ovat diagnostisen 
laitteiston (rekisteröinti- ja tarkkailulaitteen) ja EMG-neulaelektrodien lisävarusteita, ja sellaisina 
ne on tarkoitettu pätevän terveydenhuollon ammattilaisen käyttöön. Tuotetta voidaan käyttää 
kaikille ihmisille terveydenhuollon ammattilaisen harkinnan pohjalta.

Puhdistus
Uudelleenkäytettävät EMG-elektrodijohdot tulee puhdistaa huolellisesti jokaisen käyttökerran 
jälkeen. Pyyhi johto heti käytön jälkeen pehmeällä liinalla, joka on kostutettu haalealla vedellä 
(lämpötila alle 43 °C (110°F)), johon on lisätty mietoa puhdistusainetta tai entsymaattista tuotetta. 
Näin saat poistettua vierasaineet. Johdon liiallinen paine ja jatkuva taivutus puhdistuksen tai 
käytön aikana voivat venyttää kaapelivaippaa ja rikkoa sisällä olevat johtimet ja näin vaurioittaa 
johtoa. Kun johto on pyyhitty puhtaaksi, huuhtele se haalealla vedellä koaguloitumisen 
estämiseksi ja proteiiniaineiden poistamiseksi. Tarkasta johto huolellisesti sen varmistamiseksi, 
että kaikki epäpuhtaudet on saatu täysin poistettua. Älä upota johdon liittimiä mihinkään 
liuokseen äläkä huuhdo niitä liuoksella, koska tuote voi vahingoittua.

Huomio: Vältä kosketusta voimakkaiden, aromaattisten ja kloorattujen liuottimien sekä ketoni-, 
eetteri- ja esteriliuottimien kanssa. Pitkäaikainen (yli 1 tunti) upotus alkoholiin tai mietoon 
liuottimeen, puhdistusliuokseen tai erittäin alkaliseen liuokseen voi pilata kaapelivaipan ja 
elektrodivaipan taipuisuuden.

KÄYTTÖOHJEET



KÄYTTÖOHJEET
UUDELLEENKÄYTETTÄVÄT EMG-ELEKTRODIJOHDOT

Kuivaaminen
Kuivaa johto puhdistuksen jälkeen puhtaalla, pehmeällä nukkaamattomalla liinalla, niin että 
saat kaiken siihen mahdollisesti jääneen veden pois. 
Desinfiointi ja sterilointi
Uudelleenkäytettäviä EMG-elektrodijohtoja ei ole tarkoitettu desinfioitaviksi tai steriloitaviksi, 
koska niiden ei odoteta infektoituvan käyttötarkoituksen mukaisessa käytössä. Vahvojen 
desinfiointiaineiden ja kaikkien sterilointitekniikoiden käyttö voi vaurioittaa tuotetta.

Tarkastus
Tee uudelleenkäytettäville EMG-elektrodijohdoille silmämääräinen tarkastus ennen jokaista 
käyttökertaa ja varmista, että niiden laatu ei ole huonontunut ja että ne eivät ole kuluneet 
liikaa. Jos johdoissa tai liittimissä näkyy murtumia, johdon eristeen vaurioita tai epänormaalia 
taipumista, hävitä johdot sairaalasi sairaalajätemenettelyn mukaisesti.

Säilytys ja kuljetus
Suojaa johtoja vahingoittumiselta ja epäpuhtauksilta varastoinnin ja kuljetuksen aikana. Kun 
johtoja ei käytetä, ne tulee kiertää löysästi rullalle ja varastoida huoneenlämmössä. Älä kääri 
johtoja laitteen kotelon ympäri, jotta sisäiset johtimet eivät vahingoitu. Jos tuotteita kuljetetaan 
pois niiden pääasiallisesta käyttöpaikasta, pakkaa ne suljettavaan muovipussiin, joka suojaa 
niitä vahingoittumiselta ja epäpuhtauksilta. 

Huomio: Kaikki uudelleenkäytettävien EMG-elektrodijohtojen käytön yhteydessä tapahtuneet 
vakavat vaaratilanteet pitää ilmoittaa Technomed Europe -yhtiölle osoitteeseen quality@tech-
nomed.nl sekä käyttäjän tai potilaan kotimaan toimivaltaiselle viranomaiselle.

Suomi



Eesti keel

KORDUVKASUTATAVAD EMG-ELEKTROODIKAABLID

Ettenähtud kasutus
Korduvkasutatavad EMG-elektroodikaablid on ette nähtud EMG-nõelelektroodi ühendamiseks 
salvestus- ja jälgimisseadmetega biopotentsiaali signaalide, nagu elektromüograafia (EMG) ja 
närvipotentsiaali signaalide salvestamiseks ja jälgimiseks. Korduvkasutatavad EMG-elektrood-
ikaablid on diagnostikaseadmete (salvestus- ja jälgimisseadmete) ja EMG-nõelelektroodide 
tarvikud ning seetõttu on need kaablid ette nähtud kvalifitseeritud tervishoiutöötajatele 
kasutamiseks. Seda toodet saab tervishoiutöötaja äranägemisel kasutada üldelanikkonnal. 

Puhastamine
Korduvkasutatavaid EMG-elektroodikaableid tuleb iga kord pärast kasutamist põhjalikult 
puhastada. Pühkige kaablit kohe pärast kasutamist leige vee (temperatuuril alla 43 °C (110 °F)) 
ja nõrgatoimelise/ensüümpesuvahendiga niisutatud pehme lapiga, et eemaldada võõrmaterjalid. 
Liigne surve või kaabli pidev painutamine puhastamise või kasutamise ajal võib kaablikesta 
venitada ning sisemisi elektrijuhte murda, kahjustades sellega kaablit. Pärast puhtaks pühkimist 
loputage kaablit leige veega, et vältida kalgendumist ja aidata valkaineid eemaldada. Kontrollige 
kaablit hoolikalt, et tagada saasteainete täielik eemaldamine. Ärge kastke kaablite klemme 
mingisse lahusesse ega loputage mingis lahuses, sest see võib toodet kahjustada.

Märkus! Vältige kokkupuudet tugevatoimeliste, aromaatsete, klooritud, ketoon-, eeter- ja 
esterlahustitega. Pikaajaline (üle 1 tunni) hoidmine alkoholis või nõrgatoimelistes lahustites, 
pesuaine- või tugevalt leeliselistes lahustes võib mõjutada kaabli ja elektroodi kesta elastsust. 

KASUTUSJUHEND
KORDUVKASUTATAVAD EMG-ELEKTROODIKAABLID

Kuivatamine
Pärast puhastamist ja desinfitseerimist kuivatage kaablit puhta, pehme, vähe ebemeid eraldava 
lapiga, et eemaldada veejäägid. 
Desinfitseerimine ja steriliseerimine
Korduvkasutatavaid EMG-elektroodikaableid ei ole ette nähtud desinfitseerida ega 
steriliseerida, sest eeldatavasti need ei saastu sihtotstarbekohasel kasutamisel. Tugevatoime-
lise desinfitseerimisvahendi lahuse ja mis tahes steriliseerimistehnika kasutamine võib toodet 
kahjustada.
Ülevaatus
Vaadake korduvkasutatavad EMG-elektroodikaablid iga kord enne kasutamist üle, et leida 
kahjustusi või liigse kulumise märke. Kui kaablitel või klemmidel leidub murde, elektrijuhi 
isolatsiooni kahjustusi või ebaloomulikke nurki, kõrvaldage kaablid kooskõlas oma haigla 
meditsiinijäätmete käitlemise eeskirjadega.  
Hoiustamine ja transport
Kaitske kaableid kahjustuste ja saastumise eest hoiustamise ja transpordi ajal. Kui kaableid ei 
kasutata, tuleb need lõdvalt kokku kerida ja hoida toatemperatuuril. Ärge mähkige kaableid 
seadme korpuse ümber, et vältida sisemiste elektrijuhtide kahjustusi. Kui transpordite tooted 
põhilisest kasutusalast välja, pakkige need korduvalt suletavasse plastkotti, et vältida kahjustusi 
või saastumist.
Märkus! Kõigist tõsistest vahejuhtumitest seoses korduvkasutatavate EMG-elektroodikaablite 
kasutamisega tuleb teatada Technomed Europe’ile aadressil quality@technomed.nl ja kasutaja 
või patsiendi asukohariigi pädevale asutusele.

DAUGKARTINIO NAUDOJIMO EMG ELEKTRODAI

Dezinfekavimas ir sterilizavimas

Patikrinimas

Laikymas ir transportavimas



KORDUVKASUTATAVAD EMG-ELEKTROODIKAABLID

Ettenähtud kasutus
Korduvkasutatavad EMG-elektroodikaablid on ette nähtud EMG-nõelelektroodi ühendamiseks 
salvestus- ja jälgimisseadmetega biopotentsiaali signaalide, nagu elektromüograafia (EMG) ja 
närvipotentsiaali signaalide salvestamiseks ja jälgimiseks. Korduvkasutatavad EMG-elektrood-
ikaablid on diagnostikaseadmete (salvestus- ja jälgimisseadmete) ja EMG-nõelelektroodide 
tarvikud ning seetõttu on need kaablid ette nähtud kvalifitseeritud tervishoiutöötajatele 
kasutamiseks. Seda toodet saab tervishoiutöötaja äranägemisel kasutada üldelanikkonnal. 

Puhastamine
Korduvkasutatavaid EMG-elektroodikaableid tuleb iga kord pärast kasutamist põhjalikult 
puhastada. Pühkige kaablit kohe pärast kasutamist leige vee (temperatuuril alla 43 °C (110 °F)) 
ja nõrgatoimelise/ensüümpesuvahendiga niisutatud pehme lapiga, et eemaldada võõrmaterjalid. 
Liigne surve või kaabli pidev painutamine puhastamise või kasutamise ajal võib kaablikesta 
venitada ning sisemisi elektrijuhte murda, kahjustades sellega kaablit. Pärast puhtaks pühkimist 
loputage kaablit leige veega, et vältida kalgendumist ja aidata valkaineid eemaldada. Kontrollige 
kaablit hoolikalt, et tagada saasteainete täielik eemaldamine. Ärge kastke kaablite klemme 
mingisse lahusesse ega loputage mingis lahuses, sest see võib toodet kahjustada.

Märkus! Vältige kokkupuudet tugevatoimeliste, aromaatsete, klooritud, ketoon-, eeter- ja 
esterlahustitega. Pikaajaline (üle 1 tunni) hoidmine alkoholis või nõrgatoimelistes lahustites, 
pesuaine- või tugevalt leeliselistes lahustes võib mõjutada kaabli ja elektroodi kesta elastsust. 

KASUTUSJUHEND
KORDUVKASUTATAVAD EMG-ELEKTROODIKAABLID

Kuivatamine
Pärast puhastamist ja desinfitseerimist kuivatage kaablit puhta, pehme, vähe ebemeid eraldava 
lapiga, et eemaldada veejäägid. 
Desinfitseerimine ja steriliseerimine
Korduvkasutatavaid EMG-elektroodikaableid ei ole ette nähtud desinfitseerida ega 
steriliseerida, sest eeldatavasti need ei saastu sihtotstarbekohasel kasutamisel. Tugevatoime-
lise desinfitseerimisvahendi lahuse ja mis tahes steriliseerimistehnika kasutamine võib toodet 
kahjustada.
Ülevaatus
Vaadake korduvkasutatavad EMG-elektroodikaablid iga kord enne kasutamist üle, et leida 
kahjustusi või liigse kulumise märke. Kui kaablitel või klemmidel leidub murde, elektrijuhi 
isolatsiooni kahjustusi või ebaloomulikke nurki, kõrvaldage kaablid kooskõlas oma haigla 
meditsiinijäätmete käitlemise eeskirjadega.  
Hoiustamine ja transport
Kaitske kaableid kahjustuste ja saastumise eest hoiustamise ja transpordi ajal. Kui kaableid ei 
kasutata, tuleb need lõdvalt kokku kerida ja hoida toatemperatuuril. Ärge mähkige kaableid 
seadme korpuse ümber, et vältida sisemiste elektrijuhtide kahjustusi. Kui transpordite tooted 
põhilisest kasutusalast välja, pakkige need korduvalt suletavasse plastkotti, et vältida kahjustusi 
või saastumist.
Märkus! Kõigist tõsistest vahejuhtumitest seoses korduvkasutatavate EMG-elektroodikaablite 
kasutamisega tuleb teatada Technomed Europe’ile aadressil quality@technomed.nl ja kasutaja 
või patsiendi asukohariigi pädevale asutusele.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS



KORDUVKASUTATAVAD EMG-ELEKTROODIKAABLID

Ettenähtud kasutus
Korduvkasutatavad EMG-elektroodikaablid on ette nähtud EMG-nõelelektroodi ühendamiseks 
salvestus- ja jälgimisseadmetega biopotentsiaali signaalide, nagu elektromüograafia (EMG) ja 
närvipotentsiaali signaalide salvestamiseks ja jälgimiseks. Korduvkasutatavad EMG-elektrood-
ikaablid on diagnostikaseadmete (salvestus- ja jälgimisseadmete) ja EMG-nõelelektroodide 
tarvikud ning seetõttu on need kaablid ette nähtud kvalifitseeritud tervishoiutöötajatele 
kasutamiseks. Seda toodet saab tervishoiutöötaja äranägemisel kasutada üldelanikkonnal. 

Puhastamine
Korduvkasutatavaid EMG-elektroodikaableid tuleb iga kord pärast kasutamist põhjalikult 
puhastada. Pühkige kaablit kohe pärast kasutamist leige vee (temperatuuril alla 43 °C (110 °F)) 
ja nõrgatoimelise/ensüümpesuvahendiga niisutatud pehme lapiga, et eemaldada võõrmaterjalid. 
Liigne surve või kaabli pidev painutamine puhastamise või kasutamise ajal võib kaablikesta 
venitada ning sisemisi elektrijuhte murda, kahjustades sellega kaablit. Pärast puhtaks pühkimist 
loputage kaablit leige veega, et vältida kalgendumist ja aidata valkaineid eemaldada. Kontrollige 
kaablit hoolikalt, et tagada saasteainete täielik eemaldamine. Ärge kastke kaablite klemme 
mingisse lahusesse ega loputage mingis lahuses, sest see võib toodet kahjustada.

Märkus! Vältige kokkupuudet tugevatoimeliste, aromaatsete, klooritud, ketoon-, eeter- ja 
esterlahustitega. Pikaajaline (üle 1 tunni) hoidmine alkoholis või nõrgatoimelistes lahustites, 
pesuaine- või tugevalt leeliselistes lahustes võib mõjutada kaabli ja elektroodi kesta elastsust. 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DAUGKARTINIO NAUDOJIMO EMG ELEKTRODAI

Lietuvis
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Przeznaczenie

Czyszczenie

Suszenie

Dezynfekcja i sterylizacja

Kontrola

Przechowywanie i transport

Polski



Poznámka: Zamezte kontaktu se silnými, aromatickými, chlorovými, ketonovými, éterovými 



Sušení

Dezinfekce a sterilizace

Zraková kontrola

-



Slovenský

Poznámka: Vyvarujte sa kontaktu so silnými, aromatickými, chlórovanými, ketónovými, 



Slovenský



Magyar

ÚJRAFELHASZNÁLHATÓ EMG ELEKTRÓDAKÁBELEK

biopotenciális – például elektromiográfiai és idegi potenciális – jelek rögzítésére és 

Az újrafelhasználható EMG elektródakábeleket minden használat után alaposan meg kell 

-

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ



HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
ÚJRAFELHASZNÁLHATÓ EMG ELEKTRÓDAKÁBELEK

Szárítás

törölje szárazra a kábelt. 

sterilizálási technikák alkalmazása károsíthatja a terméket.

csatlakozókon, ártalmatlanítsa a kábeleket a kórház orvostechnikai hulladékokra vonatkozó 
eljárása szerint.

tasakba.
Megjegyzés: Az újrafelhasználható EMG elektródakábelek használatához kapcsolódó összes 

Magyar



Predvidena uporaba



NAVODILA ZA UPORABO

Sušenje



KABELI ZA VIŠEKRATNU UPOTREBU ZA 
ELEKTRODE ZA EMG

Namjena
Kabeli za višekratnu upotrebu za elektrode za EMG namijenjeni su za povezivanje iglaste 

UPUTE ZA UPOTREBUHrvatski



KABELI ZA VIŠEKRATNU UPOTREBU ZA 
ELEKTRODE ZA EMG

Namjena
Kabeli za višekratnu upotrebu za elektrode za EMG namijenjeni su za povezivanje iglaste 

UPUTE ZA UPOTREBU
KABELI ZA VIŠEKRATNU UPOTREBU ZA 

ELEKTRODE ZA EMG

Kabeli za višekratnu upotrebu za elektrode za EMG nisu namijenjeni za dezinfekciju ili 

Hrvatski







Român

CABLURI REUTILIZABILE ELECTROD EMG

reutilizabile pentru electrodul EMG sunt accesorii pentru echipamentul de diagnosticare 



Uscarea

Verificare

Român
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EN: The labelling carries the following information:
BG: CZ: DA:

DE: EL:
ES: ET: FI:

FR: HR:
HU:  IS: IT: 

LV: LT: NL:
NO: PL:

PT: RO: SK:
SL: SV: ZH:
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BG: СЕ маркировка
CZ: Označení CE
DA: CE-mærkning
DE: CE-Kennzeichnung
EL: Σήμανση CEEN: CE marking
ES: Marcado CE

ET: CE-märgis
FI: CE-merkintä
FR: Marquage CE
HR: Oznaka CE
HU: CE-jelölés
IS: CE-merki

IT: Marchio CE
LV: CE zīme
LT: CE ženklas
NL: CE-keurmerk
NO: CE-merking
PL: Oznakowanie CE

PT: Marcação CE
RO: Marcajul CE
SK: Označenie CE
SL: Oznaka CE
SV: CE-märkt
ZH: CE 标志

BG: Медицинско изделие
CZ: Zdravotnický prostředek
DA: Medicinsk udstyr
DE: Medizinisches Gerät
EL: Συσκευή ιατρικής χρήσηςEN: Medical device
ES: Dispositivo médico

ET: Meditsiiniseade
FI: Lääkinnällinen laite
FR: Dispositif médical
HR: Medicinski proizvod
HU: Orvostechnikai eszköz
IS: Lækningatæki

IT: Dispositivo medico
LV: Medicīniskā ierīce
LT: Medicinos priemonė
NL: Medisch hulpmiddel
NO: Medisinsk utstyr

PL: Urządzenie medyczne

PT: Dispositivo médico
RO: Dispozitiv medical
SK: Medicínska pomôcka
SL: Medicinski pripomoček
SV: Medicinteknisk produkt

ZH: 医疗设备

BG: Нестерилно
CZ: Nesterilní
DA: Ikke steril
DE: Nicht steril
EL: μη αποστειρωμένοEN: Non-sterile
ES: No estéril

ET: Mittesteriilne
FI: Ei steriili
FR: Non stérile
HR: Nesterilno
HU: Nem steril
IS: Ódauðhreinsað

IT: Non sterile
LV: Nesterils
LT: Nesterilūs
NL: Niet-steriel
NO: Ikke-steril
PL: Niesterylne

PT: Não esterilizado
RO: Nesteril
SK: Nesterilné
SL: Nesterilno
SV: Icke-steril
ZH: 非无菌

2023-03
A012370B

BG: Само с рецепта
CZ: Pouze na lékařský předpis
DA: Receptpligtig
DE:Verschreibungspflichtig
EL: Μόνο κατόπιν ιατρικής συνταγήςEN: Prescription-only*
ES: Solo con receta médica

ET: Ainult retseptiga

FI: Ainoastaan lääkemääräyksellä

FR: Sur ordonnance uniquement HR: Izdaje se samo na recept
HU: Kizárólag orvosi rendelvényre IS: Lyfseðilsskyld

IT: Soggetto a prescrizione medica

LV: Nepieciešama recepte

LT: Tik su receptu NL:Uitsluitend op recept

NO: Kun etter resept
PL: Tylko na receptę

PT: Apenas sob prescrição médica

RO: Numai pe bază de rețetă

SK: Iba na predpis

SL: Samo na recept

SV: Receptbelagd

ZH: 仅在医嘱下使用

*USA Only: Federal law restricts this device to sale by or on the order of a physician.

CZ: Viz návod k použití
DA: Se brugsanvisningen
DE: Gebrauchsanweisung lesen
EL: Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσηςEN: Consult 

Instructions
For Use ES: Consulte las instrucciones de uso

FI: Tutustu käyttöohjeisiin
FR: Consulter les consignes d'utilisation

HR: Pročitajte Upute za upotrebu
HU: Tekintse meg a használati útmutatót

IS: Lesið notkunarleiðbeiningarnar

LV: Skatīt lietošanas instrukciju

LT: Žr. naudojimo instrukcijas

NL: Raadpleeg de gebruiksinstructies

NO: Les bruksanvisningen før bruk

PL: Patrz instrukcja obsługi
RO: Consultați instrucțiunile de utilizare

SK: Pozrite si návod na použitie

SL: Glejte navodila za uporabo

SV: Läs bruksanvisningen
ZH: 按使用说明书操作

BG: Вижте инструкциите за употреба ET: Lugege kasutusjuhendit IT: Consultare le istruzioni per l'uso

PT: Consultar as instruções de utilização

BG: Разпространява се от
CZ: Distributor
DA: Distribueret af
DE: Vertrieb durch
EL: Διανέμεται από
ES: Distribuido por

ET: Edasimüüja
FI: Jakelija
FR: Distribué par
HR: Distribucija
HU: Forgalmazó
IS: Dreifingaraðili

IT: Distribuito da
LV: Izplatītājs
LT: Platintojas
NL: Verdeeld door
NO: Distribuert av
PL: Dystrybutor

PT: Distribuído por
RO: Distribuit de
SK: Distribútor
SL: Distributer
SV: Distribueras av
ZH: 经销商

EN: Distributor



Technomed Europe
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The Netherlands
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Australia
ACRA Regulatory Services Pty Ltd 
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Australia

United Kingdom
The Magstim Company Ltd.  
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Switzerland
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